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	RAPIDO

KARTA CHARAKTERYSTYKI PREPARATU



	DATA AKTUALIZACJI: STYCZEŃ 2006
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1.1

1.2

1.3

1.4
	IDENTYFIKACJA PREPARATU I PRODUCENTA
Nazwa produktu: RAPIDO

Zastosowanie: Kwasowy preparat z silnymi inhibitorami korozji do usuwania kamienia kotłowego

Producent: FAREN INDUSTRIE CHIMICHE S.p.A.

Doradca techniczny: +39 0362/583219 wewn. 231
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	SKŁAD I INFORMACJA O SKŁADNIKACH

Kwas chlorowy
CAS nr 7647-01-0
C
R 34, 37
< 20%

Inhibitor korozji
CAS nr 26635-93-8
Xi
R 36/38
< 1%

Informacja: Podane dane odnoszą się do pojedynczych składników i nie odnoszą się do symboli zagrożenia, o których mowa w punkcie 15.
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	IDENTYFIKACJA ZAGROŻEŃ

Produkt o odczynie kwasowy, stosować rękawice.
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4.1

4.2

4.3

4.4
	PIERWSZA POMOC

W wypadku zanieczyszczenia oczu: Przemyć wodą, nie zamykając oczu. Przetrzeć 5% roztworem wodorowęglanu sodu za pomocą tamponu. Natychmiast skontaktować się z lekarzem.

W wypadku zanieczyszczenia skóry: Zdjąć zanieczyszczone ubranie i obmyć skórę wodą z mydłem.
W wypadku połknięcia: Nie wywoływać wymiotów Jeśli poszkodowany jest przytomny, powinien wypłukać ustaw wodą i wypić dużo wody lub mleka. Natychmiast skontaktować się z lekarzem.

Ochrona dróg oddechowych: Niewymagana. Jeśli poszkodowany źle się czuje, powinien przejść do dobrze wentylowanego miejsca. Jeśli to konieczne, należy skontaktować się z lekarzem. 
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5.1

5.2

5.3

5.4
	POSTĘPOWANIE W PRZYPADKU POŻARU – Produkt palny (ustawa 256/74 i nast.) TAK (   ) NIE (X)

Środki gaśnicze: Proszek i CO2. Mgła wodna do zwalczania pary.

Nie stosować: Obiektów metalowych, utleniaczy, związków siarki i silnych zasad.

Sprzęt ochronny dla osób gaszących pożar: Środki ochrony układu oddechowego i ciała.
Niebezpieczne produkty rozkładu w razie pożaru: Pary kwaśne.
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6.1

6.2

6.3
	POSTĘPOWANIE W PRZYPADKU NIEZAMIERZONEGO UWOLNIENIA DO ŚRODOWISKA

Osobiste środki ostrożności: Środki ochrony dla personelu.
Środki ochrony środowiska: Nie wprowadzać produktu do kanalizacji. Nie używać materiałów, które reagują z kwasami.

Metody usunięcia: Wycieki likwidować za pomocą piasku i ziemi. Nie używać trocin lub innych materiałów chemicznie obojętnych. Następnie przemyć dużą ilością wody, nie rozchlapując jej na boki. Rozprowadzić wapno za pomocą tamponów.
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7.1

7.2

7.3
	POSTĘPOWANIE Z PREPARATEM I JEGO MAGAZYNOWANIE

Środki ostrożności: Używać rękawic z PVC. Stosować okulary lub maski ochronne oraz ochronną, przeciwkwasową odzież wierzchnią.

Unikać następujących warunków: Nie używać metalowych pojemników. Unikać kontaktu z utleniaczami, związkami siarki i substancjami silnie alkalicznymi.

Przechowywanie: Przechowywać w oryginalnym opakowaniu, którego nie wolno używać do innych substancji.
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8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7
	KONTROLA NARAŻENIA I ŚRODKI OCHRONY INDYWIDUALNEJ
Ochrona oczu: Nosić ochronne okulary i maski.

Ochrona rąk: Używać antykwasowych rękawic z polichloroprenu lub PVC.

Ochrona dróg oddechowych: Niewymagana.

Środki ochrony osobistej: Stosować przeciwkwasową odzież ochronną.

Techniczne środki ochrony: Myć ręce przed przerwami i po pracy. Przechowywać ubrania robocze w oddzielnym miejscu.

Nie pić i nie jeść podczas pracy. W pobliżu produktu nie palić tytoniu.

Limit ekspozycji (TLV) (ACGIH 1990/91) dla każdego składnika:
TWA mg/m3:
STEL mg/m3:

Klasyfikacja zagrożeń wg DPR nr 303 z 19/03/1956: Brak.

Ryzyko nr:
Kategoria:
Okresowe kontrole: Niewymagana.
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9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

9.9
	WŁAŚCIWOŚCI FIZYKOCHEMICZNE

Wygląd: Czerwono-pomarańczowa ciecz

Zapach: Lekko drażniący

pH (stężenie 3%): 2 +/- 0.5
Temperatura zapłonu: Produkt niepalny

Ciężar właściwy (20°C): 1.100 +/- 0,05

Temperatura wrzenia: //

Temperatura topnienia: //

Rozpuszczalność w wodzie: Rozpuszczalny

Rozpuszczalność w tłuszczach: Nierozpuszczalny
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10.1

10.2

10.3
	STABILNOŚĆ I REAKTYWNOŚĆ

Unikać następujących warunków: Kontakt z metalem, wilgotnymi i niezbyt dobrze wentylowanymi miejscami.
Materiały, których należy unikać: Gwałtownie reaguje w razie kontaktu z substancjami alkalicznymi. W kontakcie z metalami w środowisku wodnym lub wilgotnym uwalnia wodór (bardzo łatwopalny gaz).

Unikać kontaktu z: Metalami, silnymi utleniaczami, związkami siarki i substancjami silnie alkalicznymi.
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11.1

11.2
	INFORMACJE TOKSYKOLOGICZNE
Opóźnione lub natychmiastowe skutki krótko- lub długotrwałej ekspozycji: Produkt drażniący

Skutki: //
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	INFORMACJE EKOLOGICZNE

Nie dopuścić do przedostania się produktu do środowiska. Skaża glebę i wody. Neutralizować za pomocą rozcieńczonych środków alkalicznych; zbierać przez wchłanianie przez substancje chemicznie nieaktywne.
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13.1

13.2

13.3
	POSTĘPOWANIE Z ODPADAMI

Opis odpadów: Postępować zgodnie z przepisami BHP.

Sposób postępowania z odpadami: Postępować zgodnie z przepisami lokalnymi i krajowymi, także w przypadku niezupełnie opróżnionych opakowań.

Utylizacja: Przekazać produkt autoryzowanej firmie w kontrolowanych warunkach. Opakowania należy całkowicie opróżnić przed ich utylizacją.
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14.1


	INFORMACJE O TRANSPORCIE

Przewozić zgodnie z DM 21/12/2001 (ADR/RID).
UN 1789
Kwas chlorowodorowy


Klasa 8
Ordinal III
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	INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZEPISÓW PRAWNYCH

ZGODNIE Z: DL nr 52 03/02/97, DM 04/04/97, DM 28/04/97, DM 01/09/98, DM 07/07/99, DM 10/04/2000, DL nr 285 16/07/98, DL nr 174 25/02/2000, DM 14/06/02 (Dyrektywa 2001/59/WE XXVIII Adaptation 67/5487WE)
SYMBOL:
Xi

ZAWIERA:
Kwas chlorowy > 20%

ZDANIA R:

R 36/37/38
Produkt drażniący dla oczu, skóry i układu oddechowego

ZALECENIA:

S26
W przypadku kontaktu z oczami przemyć natychmiast dużą ilością wody. Skontaktować się z lekarzem.

S46
W razie połknięcia natychmiast skontaktować się z lekarzem i pokazać mu etykietę (jeśli to możliwe).

S25
Unikać kontaktu z oczami

S37
Używać rękawic ochronnych
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	INNE INFORMACJE




	
	Informacje umieszczone w tej karcie charakterystyki produktu oparte są na naszej obecnej wiedzy i doświadczeniu. Karta ta przedstawia wymogi dotyczące bezpiecznego postępowania z produktem i nie jest gwarancją jego własności.

Niniejsza karta została sporządzona zgodnie z Dyrektywą 96/65/EWG wprowadzoną we Włoszech przez DL 16/07/98 N. 285.
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	FAREN INDUSTRIE CHIMICHE S.p.A.
Direzione generale e stabilimento: Via Terni, 25 – 20039 VAREDO (MI) – Tel. 0362/583219 (5 linii). Fax 0362/580513 – Telex 323139 I – www.faren.com ‑ e-mail: uffcomm@faren.com
FAREN HELLAS A.E.: ATHENS (Greece) – FAREN ESPANA: BARCELONA (Spain) ‑ FAREN SA: LUGANO (Suisse) – FAREN FRANCE SA: LYON (France)

	FAREN CHEMICAL INDUSTRIES UK Ltd.: Justin Plaza II, (3rd floor) – 341 London Road – Mitcham – Surrey CR4 4BE

Tel. 020 8687 0500 – Fax. 020 8640 8883 – www.farenuk.com ‑ e-mail: info@farenuk.com
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